
NÁVOD K POUŽITÍ 

STORZ & BICKEL GMBH & CO. KG 

Před použitím přístroje si pozorně 
přečtěte a uložte tento návod. 
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Rozsah dodávky: Funkční prvky odpařovače CRAFTY: 

Plnicí komora 
Ústní 

nástavec 

CRAFTY 
Odpařova
č Návod k 

použití 

Napáj
ecí adaptér 
s kabelem 

USB 

Chladicí jednotka 

1 sada 
náhradních 
těsnicích 
kroužků 

3 ks. Náhradní síta 

(volitelné příslušenství: adaptér do 
auta) 

Čisticí kartáč 

Tekutý 

polštářek 

Pomoc při 
plnění 

Mlýn na 
bylinky 

Nástroj pro plnicí 
komory 

Nabíjecí zásuvka 
(za nástrojem 
plnicí komory) 

Zkontrolujte, zda jsou zahrnuty všechny součásti. Pokud ne, informujte o tom servisní 
středisko Storz & Bickel. 
V případě technických problémů, dotazů na zařízení, oprav, záručních reklamací a 
likvidace zařízení by se zákazníci v USA a Kanadě měli obrátit na následující adresu: 
Storz & Bickel America, Inc. - 1078 60th Street, Suite A - Oakland, CA 94608 Tel: 
510-451-1553 - Fax: 510-451-2053 
e-mail: service-america@storz-bickel.com 
Ostatní zákazníci by se měli obrátit na tuto adresu: 

Storz & Bickel 
GmbH & Co. 
KG - Rote 
Strasse 1 - 
78532 
Tuttlingen, 
Německo Tel: 
+49-7461-
969707-0 - Fax:
+49-7461-

969707-7 
e-mail: 
service@stor
z-bickel.com 

Vypínač ON/OFF 

1. PŘEHLED PRODUKTŮ CRAFTY VAPORIZER1. PŘEHLED PRODUKTŮ CRAFTY VAPORIZER

www.canatura.com
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Displej LED T
ypový 
štítek 
(na 
spodn
í 
straně
) 
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Před použitím přístroje si 
důkladně a pečlivě přečtěte 
následující bezpečnostní 
doporučení. 

Tento návod k použití je důležitou 
součástí odpařovače a napájecího 
adaptéru a musí být poskytnut 
uživateli. 
Pokyny uvedené v tomto návodu k 
použití musí být přísně dodržovány, 
protože jsou mimořádně důležité. 

důležité pro zajištění bezpečnosti 
při instalaci, používání a údržbě 
odpařovače a napájecího adaptéru. 
Tuto brožuru si prosím uschovejte 
na bezpečném místě pro budoucí 
použití. 
Aktuální pokyny k používání 
systému CRAFTY si můžete 
stáhnout na adrese www.storz-
bickel.com. 

Celostátně uznávaná zkušební laboratoř: 
další požadavky UL 499 a CAN/CSA-C22.2 č. 64 byly testovány na 
základě normy EN 60335-1. 

Bezpečnost testována a výroba kontrolována společností TUEV SUED 
Německo 

Pozor! Horké povrchy! 
Nedotýkejte se kovových 

částí! Chraňte před 

slunečním zářením. 

Vysvětlení symbolů 
Pečlivě dodržujte tyto pokyny! 

Bezpečnostní doporučení! 
Aby nedošlo ke zranění osob a poškození zařízení, je nutné 
dodržovat pokyny označené tímto symbolem. 

Poznámka/Tip! 
Tento symbol vám vždy poskytne technické informace nebo užitečné 
tipy týkající se vaporizéru. 

Symbol výrobce - vedle symbolu je uveden název a adresa výrobce. 

Zařízení bylo uvedeno na trh po 13. srpnu 2005. Nesmí se 
vyhazovat do běžného domovního odpadu.X na popelnici 
upozorňuje na nutnost likvidace tohoto zařízení odděleně. Zařízení 
obsahuje vestavěnou dobíjecí lithium-iontovou baterii, kterou je 
nutné před likvidací vybít. 

Symbol shody EU: 
Výrobce tímto symbolem potvrzuje shodu výrobku s platnými 

evropskými směrnicemi a normami. 

www.canatura.com
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Chraňte před vlhkostí a vlhkostí. 

DC (stejnosměrný proud) 

Následující symboly se týkají napájecího adaptéru: 

Zařízení bezpečnostní kategorie II 

Značka UL Recognized Component: Tento symbol označuje, že 
příslušná zařízení jsou uvedena na seznamu UL. 

UL - Underwriters Laboratories: Tento symbol označuje, že 
příslušná zařízení jsou uvedena v seznamu UL. 

Omezení používání některých nebezpečných látek v 
elektrických a elektronických zařízeních 

Úroveň účinnosti 5 
Účinnost napájecího 
adaptéru 

Symbol pro prohlášení o shodě FCC (schválení pro 
elektromagnetické rušení v USA) 

www.canatura.com
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Zařízení s tímto symbolem lze používat pouze v domácnosti (v 
suchém prostředí). 

Symbol blesku s hrotem šipky v rovnostranném trojúhelníku 
upozorňuje uživatele na přítomnost neizolovaného nebezpečného 
napětí v krytu systému, které může být dostatečně silné, aby 
představovalo riziko úrazu elektrickým proudem. 

Čínský povinný certifikát (CCC) je certifikační systém platný v Číně. 

je nutné, aby byly použity pouze 
výrobky s certifikátem kvality (např. 
UL, IMQ, VDE, +S atd.), pokud 
uvedený výkon převyšuje výkon 
požadovaný (A=Ampér) připojenými 
zařízeními. 
Po použití musí být odpařovač 
umístěn na stabilní, rovný povrch. 
Používat pouze v dostatečné 
vzdálenosti od zdrojů tepla (trouby, 
kamna, krby) a na místech, kde 
okolní teplota může- 

Odpařovač se nikdy nesmí opravovat 
ani přepravovat, je-li připojen 
napájecí adaptér. 
Vaporizér a napájecí adaptér se 
nikdy nesmí používat, pokud je 
kabel USB napájecího adaptéru 
vadný. 
Do otvorů přístroje nevkládejte žádné 
předměty. 
Vaporizér nenechávejte během 
provozu bez dozoru. Po použití 
vypněte ohřívač. 

Bezpečnostní doporučení 
Obalový materiál (plastové sáčky, 
krabice atd.) musí být uložen mimo 
dosah dětí, protože je potenciálním 
zdrojem nebezpečí. 
Osoby, které potřebují pomoc, musí 
být během aplikace pod neustálým 
dohledem. Takové osoby často 
podceňují nebezpečí, která s tím 
souvisejí (např. uškrcení USB 
kabelem napájecího adaptéru), což 
vede ke zranění. 
Zařízení obsahuje malé části, které 
mohou zablokovat dýchací cesty a 
vést k udušení. Proto vždy dbejte na 
to, abyste vaporizér a příslušenství 
uchovávali mimo dosah dětí a 
kojenců. 
Při nabíjení baterie používejte pouze 
napájecí adaptér dodávaný s 
vaporizérem nebo adaptér do auta, 
který je k dispozici jako příslušenství 
od společnosti Storz & Bickel. Použití 
výrobků z jiných zdrojů může vést k 
poškození baterie. 

Pokud máte nějaké obavy, zeptejte se 
odborníka, aby zkontroloval, zda je 
elektrický systém v souladu s místními 
bezpečnostními předpisy. 
Pokud se během provozu vyskytnou 
jakékoli problémy, okamžitě vytáhněte 
napájecí adaptér ze zásuvky. 
Kabel USB napájecího adaptéru musí 
být odvinut po celé délce (vyhněte se 
srolování a položení cívek přes sebe). 
Nesmí být vystaven žádným nárazům 
a musí být uložen mimo dosah dětí. 
Rovněž nesmí být uchováván v 
blízkosti kapalin nebo zdrojů tepla. 
a nesmí být poškozeny. Kabel USB 
napájecího adaptéru pevně 
nenavíjejte, netahejte jej přes ostré 
hrany a nikdy jej nemačkejte ani 
neohýbejte. Pokud je napájecí kabel 
USB poškozen, obraťte se na naše 
servisní středisko, aby vám jej 
vyměnilo. Nikdy se nepokoušejte 
opravovat USB kabel napájecího 
adaptéru sami! 
Použití více zásuvek a/nebo 
prodlužovacích kabelů se 

nedoporučuje. neklesne pod +5 °C. Odpařovač a 
napájecí adaptér skladujte na suchém 
místě chráněném před povětrnostními 
vlivy a mimo dosah dětí nebo 
nekvalifikovaných osob. 
Nelze jej používat na vlhkých místech 
(např. v koupelnách apod.). 
Odpařovač neprovozujte v blízkosti 
hořlavých předmětů, jako jsou například 
křoví, ubrusy nebo papír. 
Odpařovač a napájecí adaptér 
uchovávejte mimo dosah domácích 
zvířat (např. křečků, myší) a jiných zvířat, 
která by mohla poškodit izolaci USB 
kabelu napájecího adaptéru. 
Vaporizér a napájecí adaptér může 
opravovat pouze naše servisní středisko. 
Nesprávně provedená oprava bez použití 
originálních náhradních dílů může být pro 
uživatele nebezpečná. 
Při otevření napájecího adaptéru hrozí 
nebezpečí ohrožení života, protože jsou 
vystaveny součástkám a spojům pod 
napětím. 

www.canatura.com
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Ventilační otvory a výstup horkého 
vzduchu vaporizéru nesmí být 
během používání přístroje ani 
během jeho chlazení uzavřeny, 
zablokovány nebo ucpány. 

Pozor! Horké povrchy! 

Plnicí komora je vyrobena z 
kovu; nedotýkejte se jí, když je 
horká. 
Před čištěním odpojte napájecí 
adaptér ze zásuvky. Odpařovač a 
napájecí adaptér čistěte pouze 
suchým hadříkem - nebo vlhkým 
hadříkem, pokud je to nezbytně 
nutné. Va- porizér ani napájecí 
adaptér nikdy neponořujte do 
vody nebo jiné tekutiny, ani je 
nečistěte přímým proudem vody 
nebo páry. 
Odpařovač a napájecí adaptér se 
nesmí používat ve vlhkém nebo 
mokrém prostředí. 
Nevystavujte odpařovač ani 
napájecí adaptér dešti. 
Nepoužívejte jej v koupelně nebo 
nad vodou. 

www.canatura.com
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Nikdy se nedotýkejte vaporizéru nebo 
napájecího adaptéru mokrými nebo 
vlhkými částmi těla. 
Nikdy nepoužívejte odpařovač nebo 
napájecí adaptér, pokud je mokrý 
nebo vlhký. Pokud se Vaporizer nebo 
napájecí adaptér namočí, musí být 
zkontrolován naším servisním 
střediskem kvůli poškození 
elektrických součástí. 
Nepoužívejte v prostředí s 
nebezpečím výbuchu nebo 
vznícení. 
Nikdy nedovolte, aby vaporizér nebo 
napájecí adaptér používaly děti nebo 
nekvalifikované osoby. 
Používejte pouze originální 
příslušenství a náhradní díly Storz & 
Bickel. 

Vaporizér CRAFTY uvolňuje frakce 
nebo aroma z níže uvedených bylin a 
dalších rostlinných materiálů. Tyto 
aromatické látky se odpařují zahřátým 
vzduchem a lze je přímo inhalovat. 
Přístroj lze používat pouze s 
doporučenými odpařovacími médii. 
Použití jiných látek může 
představovat zdravotní riziko. 
Vaporizér CRAFTY není určen pro 
lékařské/terapeutické účely. 

Výrobce nenese
odpovědnost za jakékoli 
škody nebo zranění osob 
způsobené. 

nevhodným, nesprávným nebo 
neodpovědným používáním. 

Níže je uveden přehled rostlin, které 
jsou vhodné pro vaporizaci ve 
vaporizéru CRAFTY. 
Vůně a vonné látky z níže uvedených 
rostlinných materiálů lze odpařovat.* 

VAROVÁNÍ: 
V případě jakýchkoli 

zdravotních problémů se poraďte se 
svým lékařem nebo lékárníkem. Je 

možné, že některé rostliny mohou u 
uživatele vyvolat alergické reakce. 

Pokud k tomu dojde, doporučuje se 
naléhavě zdržet se 

další využití těchto rostlin. 
Používejte pouze ty části rostlin, které 
jsou uvedeny v tomto seznamu a 
které byly ověřeny podle evropských 
nebo jiných farmaceutických předpisů 
z hlediska pravosti, čistoty a 
patogenních zárodků. Takové rostliny 
nebo části rostlin můžete zakoupit v 
lékárnách.* 

Jakékoli jiné použití je nevhodné a 
potenciálně nebezpečné. 
Informace a aktuální novinky o 
rostlinách vhodných pro vaporizaci 
budou zveřejňovány na www.storz-
bick- el.com. 

 
 
 

 
 
 

Je důležité dodržovat následující 
pokyny, abyste mohli odpařovač 
CRAFTY nastavit na rostlinný materiál 
tak, aby co nejlépe vyhovoval vašim 
osobním požadavkům. 
*Toto tvrzení nebylo vyhodnoceno 
FDA. CRAFTY Vaporizer není 
zdravotnický prostředek a není určen 
k diagnostice, léčbě, vyléčení nebo 
prevenci jakýchkoli onemocnění. 

3 . P O U Ž Í V Á N Í P R O S T Ř E D N Í C 
H P R O S T Ř E D K Ů 

Část Teplota- Název rostliny 
Botanický  názevpoužitá rostlinaosazení 

Eukalyptus Eucalyptus globulus  listy130°CChmelHumulus 
lupulustšišky154°C Heřmánek Matriarca chamomilla květy 

190°C LevanduleLavandula  angustifolia květy 130°C (266°F) 
Meduňka lékařská  

listy142°C288°F) Šalvěj  lékařská  listy190°C (
374°F) TymiánThymus  vulgarist
bylina190°C374°F) 

www.canatura.com
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Množství uvolňovaných aromatických 
a vonných látek může být ovlivněno 
následujícími faktory: 
1. Kvalita: Kvalita: Množství aroma 

nebo vůně obsažené v příslušném 
rostlinném materiálu, které lze 
prodávat. 

2. Množství: Množství odpařovacího
materiálu v plnicí komoře. 

3. Povrch: Čím jemněji je rostlina 
rozemletá, tím větší je její povrch a 
tím více aromatických látek a frakcí
se může uvolnit během 
odpařovacího cyklu. 

4. Teplota: Čím vyšší je teplota, tím 
více vůní se uvolní najednou. 

Rozbalení 
Krabice obsahuje všechny součásti a 
návod k použití. Návod k použití si 
uschovejte pro budoucí použití. 
Vyjměte odpařovač a příslušenství z 
krabice. Ihned po vybalení 
zkontrolujte, zda jsou vaporizér, 
příslušenství, napájecí adaptér a 
zástrčka zařízení součástí dodávky a 
zda fungují správně. Pokud zjistíte 
nějaké závady, neprodleně informujte 
prodejce nebo dodavatele. 

Upozornění: Zvýšení teploty by mělo 
být až poslední možností, protože při 
použití vyšší teploty chutná rostlinný 
materiál pečeněji. 
Vzhledem k tomu, že se rostlinné 
složky uvolňují šetrným způsobem, lze 
cyklus odpařování opakovat se 
stejným obsahem v plnicí komoře. V 
závislosti na čtyřech výše popsaných 
faktorech lze obsah plnicí komory 
použít opakovaně, dokud se aromata 
a vonné látky zcela neuvolní. 
Pokud se při nejvyšší teplotě již 
nevytvoří žádná pára, je materiál pro 
odpařování zcela vyčerpán a musí být 
nahrazen novým materiálem. Pro 
dosažení nejlepších výsledků aromatu 
je však vhodné vyměnit odpařovací 
materiál ještě před tímto okamžikem. 

 

Obalový materiál (plastové 
sáčky, krabice atd.) musí být 
uložen mimo dosah dětí. 

dren, protože je potenciálním zdrojem 
dan- ger. 
Obalový materiál zlikvidujte správným 
a ekologickým způsobem. 
Doporučujeme uschovat původní obal 
pro případ, že by byl později 
vyžadován (přeprava, servisní 
středisko Storz & Bickel atd.). 

Připojení napájení 
Před připojením odpařovače se 
ujistěte, že údaje uvedené na typovém 
štítku napájecího adaptéru odpovídají 
místnímu napájecímu napětí. 
Všechny části elektrického systému 
musí odpovídat aktuálně platným 
úředním předpisům. 
Vyhřívaný odpařovač pokládejte 
pouze na pevný, stabilní povrch, nikoli 
na měkký nebo na teplo citlivý 
materiál. 
Dbejte na to, aby se kabel USB 
napájecího adaptéru nepoškodil 
zalomením, zmačkáním nebo 
vytažením. 

Nesprávná instalace může 
vést ke zranění osob nebo k 
poškození majetku, za které 
se platí. 

Výrobce nemůže nést odpovědnost. 

Použití a provoz 
Tento odpařovač byl vyvinut 
pro odpařování rostlinných 
mate- riálů uvedených v 
přehledu rostlin. 

pohled. Jakékoli jiné použití je 
nevhodné a potenciálně nebezpečné. 
Uživatel by měl vždy dodržovat zde 
uvedené pokyny pro používání a 
údržbu. 
Pokud máte jakékoli obavy nebo se 
vyskytnou jakékoli problémy, okamžitě 
odpařovač vypněte a vytáhněte kabel 
napájecího adaptéru, pokud je použit, 
z ponožky. Nepokoušejte se závadu 
odstranit. 

sami. Obraťte se přímo na naše 
servisní středisko. 
Po použití vaporizéru a napájecího 
adaptéru je nechte před uložením 
vychladnout. 

Úložiště 
Odpařovač a napájecí adaptér 
skladujte na suchém místě 
chráněném před povětrnostními vlivy 
a mimo dosah dětí nebo 
nekvalifikovaných osob. 

V případě problémů 
Pokud byl napájecí adaptér používán, 
odpojte jej ze zásuvky a zajistěte, aby 
nikdo nemohl odpařovač znovu připojit 
k elektrické síti, aniž by si toho všiml. 
Před jakoukoli údržbou je třeba 
odpařovač vypnout a odpojit napájecí 
adaptér od zdroje napájení. 
Vaporizér vložte do originálního obalu 
nebo jej řádně zabalte do jiného 
obalového materiálu a zašlete do 
našeho servisního střediska. 

6 . K RAFTY VA PO RI Z E R 
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Možné závady / řešení problémů 

Pokud předchozí tipy 
nepřinesou požadované 
výsledky, nebo v případě 
jiných závad či problémů. 

zde není uvedeno, odpojte napájecí 
adaptér a neprodleně kontaktujte 
naše servisní středisko. 

Neotevírejte vaporizér ani 
napájecí adaptér! Bez 
speciálního nářadí a 
specializovaných 

pokus o otevření některého z těchto 
zařízení povede k jejich poškození. 
Takový pokus bude mít za následek 
ztrátu nároku na záruku. 

 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

Nesnažte se závadu odstranit sami. 
Obraťte se ihned na naše servisní 
středisko. 

Likvidace 
Pokud je vaporizér nebo napájecí 
adaptér neopravitelně poškozen, 
nevyhazujte je jednoduše. Jelikož jsou 
vyrobeny z vysoce kvalitních, zcela 
recyklovatelných dílů, měly by být 
odevzdány do recyklačního střediska 
ve vašem městě nebo zaslány k 
likvidaci do našeho servisního 
střediska. 

Nenechávejte přístroj  
během provozubez 

dozoru  . 
Vaporizér CRAFTY pokládejte 

pouze na tvrdý, žáruvzdorný, rovný a 
stabilní povrch, nikdy ne na měkký 
povrch nebo hořlavý materiál. 
Zkontrolujte, zda napájecí napětí 
odpovídá jmenovitému napětí 
uvedenému na napájecím adaptéru. 
Napájecí adaptér a USB kabel musí 
být v bezvadném stavu. Napájecí 
adaptér připojujte pouze do správně 
instalované zásuvky. 

7.1. Nabíjení baterie  
Stav nabití baterie je signalizován 
modrým světlem na displeji LED. 
Vysvětlivky na displeji baterie během 
nabíjení: 

Stálé modré světlo: 
je baterie plně nabitá. 
Modrá, pomalu blikající kontrolka: 
baterie je nabitá na 61 až 96 %. 
Modrá, rychle blikající kontrolka: 
baterie je nabitá na 31 až 60 %. 
Modré blikání: baterie je nabitá 
na 30 %. 

Vysvětlení zobrazení baterie po 
vypnutí: 

Stálé modré světlo: baterie je 
nabitá na 64 až 100 %. 
Modrá, pomalu blikající: baterie je 
nabitá na 32 až 64 %. 
Modrá, rychle blikající: baterie je 
nabitá na 1 až 32 %. 
Modré blikání: baterie je zcela vybitá 

Zkontrolujte, zda kryty Va- 
porizéru a napájecího 
adaptéru nejeví známky 
poškození. 

před použitím nebo nabíjením. 
Vaporizér nesmí být nabíjen a 
Vaporizér ani napájecí adaptér nesmí 
být používány, pokud jsou poškozeny. 
Nabíjení baterie nového výrobku je až 
na 80 %. Před prvním použitím jej 
plně nabijte. 
Doba nabíjení baterie závisí na tom, 
jak je stará a jak vysoké je její nabití 
při startu; pokud je baterie zcela 
vybitá, trvá přibližně dvě hodiny. 
Připojte kabel USB k zásuvce pro 
nabíjení odpařovače a k napájecímu 
adaptéru. Poté připojte napájecí 
adaptér do vhodné zásuvky. 
Poznámka: Po zapojení napájecího 
adaptéru do sítě se na chvíli rozsvítí 
zelená/červená/modrá kontrolka a 
vaporizér krátce zavibruje. To slouží 
jako kontrola funkčnosti a signalizuje, 
že byla zahájena operace nabíjení. 
Kontrolka LED se rozsvítí a začne blikat, 
tj. baterie se nabíjí. Jakmile je 
akumulátor plně nabitý, kontrolka 
nabíjení přestane blikat a začne svítit 
trvale modře. 
Po dokončení nabíjení nejprve odpojte 
napájecí adaptér od síťové zásuvky a 
poté jej odpojte od vaporizéru. 

7. S P O L E Č N O S T A A O P E R A C I E 6 . K RAFTY VA PO RI Z E R 

Problém Možná příčina/náprava 

CRAFTY nelze zapnout. Ujistěte se, že je baterie zařízení CRAFTY nabitá. 
Pokud odpařovač stále nefunguje, je zařízení vadné. V 
takovém případě se ihned obraťte na naše servisní 
středisko. 

LED displej CRAFTY 
střídavě bliká 
červeně/modře. 

Teplota baterie je buď příliš vysoká, nebo příliš nízká. 
Nechte horký odpařovač vychladnout nebo studený 
odpařovač zahřát. 

Displej LED 
CRAFTY bliká modře. 

Baterie je zcela vybitá. Připojte nabíječku. 

Displej LED CRAFTY bliká 
střídavě červeně/zeleně. 

Napájecí adaptér nebo kabel USB není vhodný. Použijte 
prosím originální napájecí adaptér Storz & Bickel a USB 
kabel nebo adaptér do auta. 

LED displej CRAFTY 
střídavě bliká 
červeně/oranžově. 

Odpařovač je vadný. V takovém případě jej neprodleně 
odpojte od elektrické sítě a neprodleně kontaktujte naše 
servisní středisko. 
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Akumulátor lze nabíjet také 
pomocí volitelného adaptéru 
do auta. Připojte adaptér do 
auta 

Adaptér připojte pomocí kabelu USB k 
napájecí zásuvce Va- porizéru a poté 
zapojte adaptér do zásuvky 
zapalovače cigaret v autě nebo do jiné 
vhodné zásuvky 12 V. Nabíjení a 
dokončení provozu proveďte stejným 
způsobem jako s napájecím 
adaptérem (viz kapitola 7.1. "Nabíjení 
baterie"). 

Připojení odpařovače pomocí napájecího 
adaptéru nebo adaptéru do auta 

Baterie jsou speciálně 
upravené spotřební předměty, 
které lze vyměnit pouze za 
nové. 

Storz & Bickel, když je jim zaslán 
CRAFTY Va- porizer. 

Jakýkoli pokus zákazníka o opětovné 
umístění baterie vlastními silami je 
potenciálně nebezpečný a vede ke 
ztrátě jakýchkoli nároků v rámci 
záruky a zbavuje společnost Storz & 
Bickel jakékoli odpovědnosti. 

Provoz ze sítě 
Vaporizér CRAFTY nelze provozovat s 
napájecím adaptérem nebo 
adaptérem do auta, pokud je baterie 
zcela vybitá. Baterii je třeba nejprve 
alespoň částečně nabít. Postupujte 
podle popisu v části 7.1. "Nabíjení 
akumulátoru" a poté odpařovač 
připojte. 

Automatické vypnutí 
Automatické vypnutí slouží k úspoře 
kapacity baterie, aby bylo možné 
odpařovač používat co nejdéle bez 
nabíjení. 
Zařízení se automaticky vypne minutu 
po posledním stisknutí tlačítka nebo 
po poslední aplikaci. Vypnutí 
odpařovače je signalizováno krátkou 
vibrací a zobrazením stavu nabití. 

Krátkým stisknutím spínače 
ON/OFF během provozu lze 
resetovat automatické 
přepínání. 

na jednu minutu. 

7.2. Vytápění Up 
Vaporizér CRAFTY nabízí dva teplotní 
stupně, které jsou nastaveny z výroby: 
Základní teplota je 180°C a posilovací 
teplota 195°C. 

Základní teplotu i teplotu 
posilovače lze měnit pomocí 
chytrého telefonu. 

Aplikace CRAFTY (viz kapitola 11.4. 
"Nastavení teploty pomocí aplikace 
CRAFTY"). 
Zapněte zařízení (doporučuje se 
zahřátí vaporizéru s plnou plnicí 
komorou a namontovanou chladicí 
jednotkou). Za tímto účelem stiskněte 
oranžový vypínač na dobu alespoň půl 
sekundy. Vaporizér zareaguje krátkou 
vibrací. V případě poruchy se vibrace 
neuskuteční. 
LED displej indikuje provoz ohřevu až 
do základní teploty stálým červeným 
světlem. Zahřívání výměníku tepla 
může trvat až dvě minuty v závislosti 
na nastavené teplotě a úrovni nabití 
baterie. Jakmile je dosaženo základní 
teploty, je to signalizováno krátkou 
dvojitou vibrací a stálým zeleným 
světlem. 
Pokud základní teplota již nedokáže 
zajistit dostatečné odpařování, lze 
dvojitým kliknutím na oranžově 
zbarvený přepínač ON/OFF aktivovat 
posilovací teplotu. Kontrolka LED 
zobrazuje operaci ohřevu pro 
posilovací teplotu pomocí indikátoru 

červený blikající signál. Jakmile je 
dosaženo teploty posilovače, je to 
signalizováno krátkou dvojitou vibrací 
a zeleným blikajícím signálem. 

7.3. Nastavení teploty  
Úrovně pro základní a zvyšující 
teplotu lze měnit pomocí chytrého 
telefonu a aplikace CRAFTY. Viz část 
11. "Aplikace CRAFTY"

7.4. Obnovení výchozích nastavení  
Je možné obnovit nastavení (viz část 
11.1. "Výchozí nastavení"), která byla 
změněna pomocí aplikace CRAFTY. 
Resetování se provede stisknutím 
tlačítka ON/ OFF na deset sekund při 
zapnutém vaporizéru CRAFTY. 
Pokud bylo tlačítko ON/OFF stisknuto 
po dobu deseti sekund, je reset 
signalizován následující sekvencí 
běžících světel: 
červená/zelená/modrá/červená/zelená/
modrá/červená/zelená/modrá. Během 
běhu světelné sekvence odpařovač 
CRAFTY také vibruje. 

7. S P O L E Č N O S T A A O P E R A C I E 7. S P O L E Č N O S T A A O P E R A C I E
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Chladicí jednotku otočte o 90° proti 
směru hodinových ručiček, abyste ji 
mohli vyjmout z odpařovače. 

Vyjmutí chladicí jednotky (s náustkem) 

Plnicí komoru vždy naplňte 
rozemletým rostlinným materiálem až 
po plastový okraj. Nestlačujte 

rostlinného materiálu, aby se 
zbytečně nebránilo proudění vzduchu. 
Odstraňte přebytečný rostlinný 
materiál, který zůstal kolem plnicího 
otvoru, aby byl čistý a umožnil montáž 
chladicí jednotky. 

Pokud je plnicí komora 
naplněna jen částečně, může 
dojít k posunu odpařovaného 
materiálu. 

kolem; horký vzduch pak odpařovaný 
materiál obchází, takže nemůže dojít 
k va- porizaci. 

Správně naplněná plnicí komora 

Pokud nemá být plnicí komora zcela 
naplněna, doporučujeme umístit 
přiloženou tekutou podložku na byliny 
a poté namontovat chladicí jednotku 
na vaporizér. 

Dbejte na to, aby síta nebyla 
zakryta rostlinným 
materiálem. Abyste zaručili 
opti- 

mal výsledky, doporučujeme po 
každém odpařovacím cyklu vyčistit 
obrazovky přiloženým čisticím 
kartáčkem. 
Zejména horní sítko se může ucpat 
rostlinným materiálem a ztížit tak 
vdechování. V takovém případě 
odstraňte sítko podle bodu 10. 
(Demontáž, čištění a montáž) a 
vyčistěte nebo vložte nové sítko. 
Poté chladicí jednotku znovu 
namontujte otočením o 90° ve směru 
hodinových ručiček. 

8.1. Náplň Aid 
Plnicí pomůcka dodávaná s přístrojem 
umožňuje snadné a čisté plnění plnicí 
komory a slouží jako zásobník pro 
přepravu a skladování rostlinného 
materiálu již rozemletého v mlýnku na 
bylinky. 

 

Horní 
uzá
věr 

 
 

Zástrčka 
 
 

Mísa 
 
 

Spodn
í 
uzá
věr 

 
Pro naplnění plniče sejměte uzávěr a 
naplňte misku včetně zátky 
rozemletým rostlinným materiálem. 
Vraťte uzávěr nahoru a zavřete jej. 

Naplněná plnicí 
pomůcka (sejmutý 
horní uzávěr) 

Částečně naplněná plnicí komora, na 
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které je umístěna tekutá podložka. 
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8.2. Plnění plnicí komory 
pomocí plnicí pomůcky  
Vyjměte chladicí jednotku z Va- 
porizéru a odstraňte všechny zbytky, 
které se mohou nacházet v plnicí 
komoře. Při tom vám může pomoci 
nástroj pro plnicí komoru. 
Odstraňte spodní uzávěr plnicí 
pomůcky otočením proti směru 
hodinových ručiček. Nasaďte plnicí 
pomůcku na vaporizér a připevněte ji 
otáčením ve směru hodinových 
ručiček. Sejměte horní uzávěr plnicí 
pomůcky. Vytáhněte zátku a pomocí 
ní naplňte část rostlinného materiálu 
středovým otvorem do plnicí komory. 

Ujistěte se, že plnicí komora 
není přeplněná (viz část 8. 
"Plnění plnicí komory 

Komora"). 
Naplňte náplň až po spodní okraj (viz 
obrázek vpravo "Spodní okraj náplně 
musí být nad horní úrovní rostlinného 
materiálu")! 
Přeplnění vede k ucpání sítek a může 
ztížit inhalaci. 

Spodní okraj plnicí pomůcky musí být 
nad horní úrovní rostlinného materiálu. 

Poté znovu zasuňte zátku do 
středového otvoru a zašroubujte horní 
uzávěr plnicího zařízení. Odšroubujte 
plnicí pomůcku otočením o 90° a 
znovu našroubujte spodní uzávěr. 
Poté znovu namontujte chladicí 
jednotku otočením o 90° ve směru 
hodinových ručiček. 

Namontujte chladicí jednotku na 
odpařovač a zahřejte ji. Tím je 
zajištěno, že plnicí komora i 
odpařovaný materiál jsou předehřáté 
a odpařování může začít, jakmile je 
proces ohřevu dokončen. 

Pozor! Horký povrch! 
Po použití CRAFTY Va- 

porizéru se nedotýkejte žádných kom- 
ponentů plnicí komory, dokud se 

nedotknete 
se opět ochladily. 
Jakmile vaporizér dosáhne nastavené 
teploty (stálá zelená kontrolka pro 
základní teplotu a blikající zelená 
kontrolka pro zvýšenou teplotu, každá 
je také doprovázena krátkou dvojitou 
vibrací) a náustek je odklopen, může 
začít proces inhalace. 

Používání odpařovače CRAFTY 

 
Vezměte náustek mezi rty a pomalu a 
rovnoměrně vdechujte po dobu 
několika sekund. 
Vezměte prosím na vědomí 
následující informace o tvorbě páry: 
čím intenzivnější je pára, tím více se 
zhoršuje chuť. 

Velmi vysoká intenzita (nebo 
denzita) par může vést k podráždění 

dýchacích cest z koncentrace par. 
vůně a zápachy. 
V takovém případě je třeba snížit 
teplotu, aby se snížila intenzita výparů 
(viz oddíl 2.1). 
11.4. "Nastavení teploty pomocí 
CRAFTY App"). 

Vdechujte jen polovinu 
množství vzduchu, které 
běžně zvládáte. Zadržte dech 
na několik vteřin. 

a pomalu vydechujte. Je vhodné se 
na dýchání vědomě soustředit. 
Po vaporizaci vaporizér CRAFTY 
vypněte. Za tímto účelem stiskněte 
oranžový vypínač na dobu alespoň 
půl sekundy. Vaporizér potvrdí vypnutí 
krátkou vibrací. 
Před zabalením nechte odpařovač 
vychladnout. 

Plnění plnicí komory pomocí plnicího prostředku 
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Při ochlazování par je možné, že se 
malá část z nich zkondenzuje na 
vnitřním povrchu chladicí jednotky. 
Součásti chladicí jednotky včetně 
náustku je třeba pravidelně důkladně 
čistit, aby byla zaručena správná 
funkce a čistá chuť. 

Z hygienických důvodů je také nutné 
tyto součásti vyčistit, pokud má 
vaporizér používat jiná osoba. 

Kondenzát může být lepkavý. 
Chladicí jednotku lze snadněji 
demontovat 

při prvním zahřátí. 

10.1. Demontáž a zpětná montáž 
chladicí jednotky CRAFTY 
Chladicí jednotku otočte o 90° proti 
směru hodinových ručiček, abyste ji 
mohli vyjmout z odpařovače. 
Vytáhněte náustek z víčka chladicí 
jednotky, mírně jím pootočte dopředu 
a dozadu a sejměte těsnicí kroužek 
náustku. 

Zámek uzávěru sejměte z uzávěru 
tahem nahoru na jedné straně. 

Pokud je nutné chladicí 
jednotku ponořit do alkoholu 
(etanolu), je nutné pouze 
uzávěr uzávěru 

vyjmout z chladicí jednotky. Bývalý 
kontakt s alkoholem může vést k 
vybělení štítku Cap Lock nebo k 
rozpadu lepidla. 

Přehled výrobků chladicí jednotky CRAFTY 
Chladicí jednotka se skládá z: 

Zámek uzávěru 

Ústní 
nástavec 

Vyjmutí náustku z víčka chladicí jednotky 

Těsnicí kroužek 

náustku Víčko chladicí 

jednotky 

Základní těsnicí 
kroužek (malý) 

Základna chladicí 
jednotky 

Otevřete zámek víčka tahem dozadu. Odstranění zámku uzávěru 

Oddělte víčko chladicí jednotky od 
základny chladicí jednotky tak, že 
víčko stáhnete směrem nahoru. 

Horní síto (hrubé) 

Základní těsnicí 
kroužek (velký) Otevření zámku uzávěru 
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Vytáhněte chladicí jednotku 
Víčko ze základny chladicí jednotky 

Odstraňte velký a malý těsnicí 
kroužek základny. Vypáčte velký 
těsnicí kroužek z vybrání v zářezu 
pomocí nástroje pro plnicí komoru. 

Pomocí dodaného nástroje na plnicí 
komory vytlačte horní sítko shora dolů 
z uzávěru plnicí komory. 

Vypnutí horní části obrazovky 

Znovu je sestavte v opačném pořadí. 
Při montáži se ujistěte, že 
jsou těsnicí kroužky správně 
usazeny. Těsnění náustku 

Zejména kroužek musí zcela 
zapadnout do uzávěru a nesmí být 
viditelný. 
Horní sítko musí být pečlivě zasunuto 
do připravené drážky. Nedodržení 
tohoto pokynu může způsobit, že se 
do chladicí jednotky dostanou částice 
rostlin, které ji zablokují nebo budou 
vdechnuty. 

10.2. Čištění chladicí jednotky 
CRAFTY 
Chladicí jednotku lze za účelem 
čištění rozebrat a poté opět složit (viz 
kapitola 10.1. "Demontáž a opětovná 
montáž chladicí jednotky CRAFTY"). 
K čištění lze použít čisticí kartáček, 
vatové tampony a papírové nebo 
bavlněné utěrky. Jako rozpouštědlo 
doporučujeme alkohol (etanol) nebo 
teplou vodu s mycím prostředkem. 
Pro optimální proudění vzduchu se 
ujistěte, že chladicí jednotka a 
náustek jsou čisté a neucpané 
nečistotami. 

Ruční čištění demontované chladicí 
jednotky 

Plastové součásti neponořujte 
do alkoholu nebo etanolu na 
dobu delší než jedna hodina. 

Dlouhodobý kontakt s alkoholem nebo 
etanolem může vést ke změně barvy 
nebo poškození plastových dílů. 
Před montáží nechte všechny 
součásti řádně vyschnout. 
Po vyčištění zkontrolujte všechny 
součásti, zda nejsou povrchově 
poškozené, natržené, změklé nebo 
ztvrdlé, znečištěné, zkreslené a 
odbarvené, a poškozené součásti 
odložte stranou. 

Pozor! Alkohol (etanol) je 
hořlavý a může se snadno 
vznítit. 

Sady nových chladicích 
jednotek lze objednat na 
adrese www.storz- 
bickel.com. 

10.3. Demontáž síta dolní plnicí 
komory  
Pomocí pinzety nebo špičatých kleští 
vyjměte spodní sítko plnicí komory z 
plnicí komory. Vložte nové sítko a 
dbejte na to, aby okraje sítka dosedly 
do drážky v dolní části plnicí komory. 

Demontáž velkého těsnicího kroužku základny 
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Teplota 

TemperatureSettingsDeviceInformation 

Teplota Nastave
ní 

Zařízen
í 

Informace 

Obecné 
Aplikace CRAFTY není nutná k 
ovládání odpařovače CRAFTY, 
umožňuje však provádět individuální 
nastavení a načítat další informace, 
když je odpařovač CRAFTY v 
provozu. 
Jelikož má odpařovač CRAFTY příliš 
málo místa na displej, lze jej přes 
Bluetooth připojit k chytrému telefonu 
iPhone nebo Android a použít displej 
chytrého telefonu. 
Minimální požadavek je iOS6 pro 
iPhone nebo Android 4.3. Aplikaci 
CRAFTY si můžete stáhnout z App 
Store nebo Google Play Store. 

11.1. Výchozí nastavení  
Základní teplota: Základní teplota: 
180 °C Posilovací teplota: 

dalších15°C, 
takže odpovídá 195°C. 
Indikátor LED 
jas CRAFTY

:100
%Kontrolka nabíjení CRAFTY: ON 
Vibrace CRAFTY:  ON 
Vibrační 

smar
tphoneOFF 

Tónb
udíku smartphonu: 

VYP
NUTO 

11.2. Propojení zařízení CRAFTY 
Va- porizer s chytrým telefonem  
Zapněte smartphone a stáhněte 
aplikaci CRAFTY. Zkontrolujte, zda je 
zapnutá funkce Bluetooth a zda není 
blokována jiným zařízením Bluetooth. 
Poté zapněte vaporizér CRAFTY a 
následně aplikaci CRAFTY. 
Nyní budete vyzváni k zadání 
sériového čísla vašeho odpařovače 
CRAFTY. Zadejte šestimístné číslo z 
typového štítku na spodní straně 
přístroje. 
Sériové číslo stačí zadat jednou. 
Vyvoláním aplikace CRAFTY se obě 
zařízení automaticky propojí. 
Pokud má být stejným chytrým 
telefonem ovládán další odpařovač 
CRAFTY, je třeba předchozí připojení 
zrušit pomocí tlačítka "Connect to 
other CRAFTY " a zadat sériové číslo 
druhého odpařovače CRAFTY. 

Vytvoření spojení 

11.3. Položky nabídky 
Aplikace CRAFTY 

Teplota, Nastavení, Zařízení, Informace 

Teplota: 
Zde můžete odečíst nastavenou a 
skutečnou teplotu a provést nastavení 
teploty. Najdete zde také kontrolku 
nabití odpařovače CRAFTY. 

Nastavení: 
Zde můžete také provést další individuální 
nastavení. 

Zařízení: 
Zde najdete informace týkající se 
zařízení, jako jsou provozní hodiny, 
verze softwaru atd. 

Informace: 
Zde najdete další informace, jako jsou 
seznamy rostlin a ceny, ale také 
odkazy na webové stránky Storz & 
Bickel nebo na internetový obchod. 

Připojení 

Zadejte sériové číslo, které 
najdete na spodní straně 
zařízení Crafty (typový 

štítek). 

SN: CY 

UUlloožžii
tt 

ZZrruuššiitt 
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11.4. Nastavení teploty pomocí aplikace CRAFTY  
Teplotu lze nastavit v rozmezí 40 °C až 210 °C (viz kapitola 4. "Přehled zařízení"). 

Fahrenheit/Celsius 
Pokud současně klepnete na tlačítko 
plus a mínus, změní se hodnota ze 
stupně Celsia na stupeň Fahrenheita 
a naopak. 

Kontrolka nabíjení 
Kontrolka nabíjení ukazuje 

11.5. Další individuální nastavení 

Tlačítko mínus 
teploty 

Kontrolka 
nabíjení 

Zobrazení teploty 
posilovače 

Teplota 

Teplota posilovače 

TemperatureSettingsDeviceInformation 

Funkční prvky Položka menu Teplota 

Skute
čná teplota 

Plus 
teplota 
tlačítko 

Na
stavení 
teploty 

Symbol baterie se šesti políčky, která 
udávají stav nabití. Pokud je baterie 
téměř vybitá, bliká rámeček baterie; 
pokud je plně nabitá, je vidět rámeček 
a všech šest polí. 
Počet viditelných stavových polí závisí 
na stupni nabití baterie. 
Během nabíjení odpařovače CRAFTY 
bliká kontrolka nabíjení a ukazuje 
aktuální úroveň nabití. 

Kontrolka nabíjení 

 
 
 
 

 

 
 

Nastavení 

Jas LED CRAFTY: 
Jas LED indikátoru 

Po stisknutí tlačítka plus se nastavená 
hodnota zvýší, po stisknutí tlačítka 
minus se nastavená hodnota sníží. 
Když krátce klepnete na tlačítko plus 
nebo minus, nastavené hodnoty se 
zvýší, resp. sníží v krocích po 1 
stupni. Pokud podržíte tlačítko plus 
nebo minus 

po stisknutí začnou nastavené 
hodnoty nepřetržitě probíhat v 
příslušném di- rektu. 
Aktuální teplotu lze odečíst z horního 
řádku displeje. 
K základní teplotě se vždy přičítá 
teplota posilovače. Celková teplota 
však nesmí překročit 210 °C. 

tor na odpařovači CRAFTY lze ztlumit 
pomocí posuvného ovladače. 

Kontrolka nabíjení CRAFTY: 
Zde lze během nabíjení zapínat a 
vypínat modrá světla indikátoru LED. 
Když je připojen napájecí adaptér pro 
spuštění nabíjení 

Jas LED Crafty 

Kontrolka nabíjení Crafty NA 

Vibrace Crafty OFF 

Sériové číslo Crafty CY 247988 

Vibrační smartphone NA 

Tón budíku smartphonu 

Teplota Nastave
ní 

Zařízen
í 

Informace 

PPřřiippoojjttee  ssee  kk  ddaallššíímm  CCrraaffttyy 

OObbnnoovveenníí  vvýýcchhoozzííhhoo  
nnaassttaavveenníí 

Nastave
ní 
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nabíjení se na chvíli rozsvítí 
červená/zelená/modrá kontrolka LED 
a vaporizér krátce zavibruje. Slouží to 
jako kontrola funkčnosti a znamená 
to, že nabíjení bylo zahájeno. 

Vibrace CRAFTY: 
Zde lze zapnout a vypnout vibrační 
motor vaporizéru CRAFTY. 

Obnovení výchozího nastavení: 
Zde lze obnovit výchozí nastavení (viz 
kapitola 11.1. "Výchozí nastavení"). 
Následující nastavení / hodnoty jsou 
znovu uloženy do výchozího 
nastavení: 

Nastavená teplota 
Teplota posilovače 
Jas LED kontrolky 
Indikátor nabíjení 
Vibrace CRAFTY 
Vibrační smartphone 
Tón budíku smartphonu 

Připojte se k dalším CRAFTY: 
Pokud má být stejným chytrým 
telefonem ovládán další odpařovač 
CRAFTY, lze předchozí připojení 
zrušit, aby bylo možné zadat sériové 
číslo dalšího odpařovače CRAFTY. 

Vibrační chytrý telefon: 
Zde lze kromě vibrací odpařovače 
CRAFTY zapnout a vypnout také 
vibrace smartphonu. 

Tón budíku chytrého telefonu: 
Souběžně s vibracemi odpařovače 
CRAFTY zde lze zapínat a vypínat 
také libovolný tón budíku chytrého 
telefonu. 

11.6. Položky nabídky pro zařízení a 
in- formation 

Zařízení: 
Zde najdete informace týkající se 
zařízení, jako jsou provozní hodiny, 
verze softwaru atd. 

Informace: 
Zde najdete další informace, jako jsou 
seznamy rostlin a ceny, ale také 
odkazy na webové stránky Storz & 
Bickel nebo na internetový obchod. 

Napájecí adaptér: 
Spotřeba energie: 10 W 
Napájecí napětí:  100-240 V / 50-60 Hz
Výstupní  napětí: 5V DC 

Odpařovač CRAFTY: 
Napájecí  napětí: 5V DC 
Údaje o napětí jsou uvedeny na příslušných typových štítcích CRAFTY. 
Vaporizér a napájecí adaptér. 
Napájení vyžadované odpařovačem CRAFTY: max. 10 W. 
Provozní teplota: 5°C - 40°C / 41°F - 104°F 

Teplota odpařování: 
nastavitelný v rozmezí cca 40°C - 210°C - 410°F Rozměry: 
11,0 x 5,7 x 3,3 cm (4,3 x 2,2 x 1,3 palce) 
Hmotnost: přibližně 135 g (0,3 lbs) 
Odpojte napájecí adaptér od síťové zásuvky, aby byl zcela odpojen od elektrické 
sítě. 
S výhradou technických změn. 

Výrobce 
Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Rote Str. 1 
78532 Tuttlingen, Německo 

Zařízení splňují následující směrnice ES: DIN EN 60 
335 
DIN EN 60 950 
Elektromagnetická kompatibilita 2004/108/ES 

12. T E C H N I C K É S P E C I F I K A C E 11. C RAFTY A PP 
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Prohlášení a záruky výrobce 
Tato prohlášení a záruky se vztahují 
na všechny koncové zákazníky (dále 
jen "zákazníci" a každý jednotlivě 
"zákazník"), kteří nakupují výrobky 
(dále jen "výrobky") prodávané 
společností Storz & Bickel GmbH & 
Co. KG nebo Storz & Bickel America, 
Inc. ("Společnost"). 

Záruka a omezení 
Společnost zaručuje výhradně 
původnímu kupujícímu Výrobků, že po 
dobu záruky (jak je definována níže) 
budou Výrobky při běžném používání 
bez vad materiálu a zpracování a 
budou odpovídat specifikacím 
Výrobků zveřejněným Společností. 
Bez ohledu na výše uvedené si 
společnost vyhrazuje právo odchýlit 
se od svých zveřejněných specifikací 
z důvodu nejnovějších inovací a 
zlepšení funkcí a designu výrobků. 
Výše uvedená záruka je podmíněna 
řádným skladováním, přepravou a 
používáním Výrobků a nezahrnuje 
vady způsobené běžným opotřebením 
nebo znehodnocením, mimo jiné 
včetně vad baterií, obrazovek a 
podobných dílů podléhajících 
opotřebení. 
Po dodání je Zákazník povinen 
neprodleně zkontrolovat Výrobky z 
hlediska jejich kvality a viditelných 
vad. Zákazník je povinen neprodleně 
písemně informovat společnost o 
jakýchkoli neshodách nebo viditelných 
vadách Výrobků. 

 
a písemně kontaktujte společnost 
ohledně vrácení nebo opravy. 

Záruka 
Zákazník je povinen písemně 
informovat společnost o jakýchkoli 
vadách výrobků. Jedinou povinností 
Společnosti v rámci výše uvedené 
záruky je podle volby Společnosti 
opravit nebo odstranit jakoukoli 
takovou krytou vadu nebo vyměnit či 
vyměnit Výrobek za předpokladu, že 
Zákazník vrátil Výrobky s kopií 
původní faktury Společnosti nebo 
jedné z jejích autorizovaných prodejen 
na vlastní náklady. Na všechny znovu 
spárované, opravené, vyměněné 
nebo ex- pozičně vyměněné Výrobky 
se vztahuje záruka uvedená v části 
"Záruka a omezení", která následuje 
po jejich opravě, opravě, výměně 
nebo výměně. Pokud Společnost 
obdržela od Zákazníka oznámení a 
nebylo možné zjistit žádné vady 
Výrobku, nese Zákazník náklady, 
které Společnosti v důsledku 
oznámení vznikly. 
Záruční doba na vaporizér CRAFTY 
začíná běžet dnem fyzického dodání 
výrobku na místo zákazníka a poté je 
platná po dobu dvaceti čtyř (24) 
měsíců. 
Společnost neopravňuje žádnou 
osobu nebo stranu, aby za ni převzala 
nebo vytvořila jakýkoli jiný závazek 
nebo odpovědnost v souvislosti s 
Výrobky, s výjimkou případů 
uvedených v tomto dokumentu. 

Veškeré žádosti a oznámení od 
amerických a kanadských zákazníků v 
rámci této záruky se zasílají na 
adresu: 

Storz & Bickel America, Inc. 
1078 60th Street, Suite A 
Oakland, CA 94608 

Telefon: 510-451-1553 
Fax: 510-451-2053 

e-mail: 
service-america@storz-bickel.com 

Veškeré požadavky a oznámení od 
všech ostatních zákazníků v rámci 
této záruky musí být zasílány na 
adresu: 

Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Rote Strasse 1 
78532 Tuttlingen, Německo 

Telefon: +49-7461-969707-0 
Fax: +49-7461-969707-7 

e-mail: service@storz-bickel.com 

 
Záruka uvedená v části "Záruka a 
omezení" nahrazuje všechny ostatní 
záruky (ať už výslovné nebo 
předpokládané), práva nebo 
podmínky a zákazník bere na vědomí, 
že s výjimkou této omezené záruky 
jsou produkty poskytovány "tak, jak 
jsou". Společnost se výslovně zříká, 
bez omezení, všech ostatních záruk, 
ať už předběžných nebo 
předpokládaných, jakéhokoli druhu, 
včetně, bez omezení, 
předpokládaných záruk prodejnosti a 
vhodnosti pro určitý účel, 
neporušování práv a záruk 
vyplývajících z průběhu plnění, 
obchodního styku nebo obchodních 
zvyklostí. 

Odpovědnost 
S těmito výrobky je třeba zacházet 
tak, jak je uvedeno v návodu k použití. 
Uživatel přebírá plnou odpovědnost 
za nesprávné zacházení a používání 
těchto výrobků. Určené použití se 
vztahuje pouze na námi jmenované 
rostliny. 
Opravy těchto výrobků smíme 
provádět pouze my nebo některý z 
našich autorizovaných servisů. 
Používají se pouze originální díly 
Storz & Bickel. 
Nedodržení kteréhokoli z bodů 
uvedených v tomto návodu k použití 
uvolní společnost Storz & Bickel 
GmbH & Co. KG od veškeré 
odpovědnosti. 

www.canatura.com
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Omezení odpovědnosti 
Společnost v žádném případě 
neodpovídá za žádné nepřímé, 
náhodné, sankčně nahrazované, 
zvláštní nebo následné škody, mimo 
jiné včetně škod za ztrátu zisku, 
příjmů, dobré pověsti nebo používání, 
které vzniknou zákazníkovi nebo 
jakékoli třetí straně, ať už v rámci 
žaloby ze smlouvy, deliktu, přísné 
odpovědnosti nebo uložené zákonem, 
nebo jinak, a to i v případě, že byla na 
možnost takových škod upozorněna. 
Odpovědnost společnosti za škody 
vzniklé na základě této smlouvy nebo 
v souvislosti s ní nesmí v žádném 
případě přesáhnout kupní cenu 
výrobků. Je dohodnuto a potvrzeno, 
že ustanovení této smlouvy rozdělují 
rizika mezi společnost a odběratele, 
že ceny společnosti odrážejí toto 
rozdělení rizik a že bez tohoto 
rozdělení a omezení odpovědnosti by 
společnost tuto smlouvu neuzavřela. 
V jurisdikcích, které omezují rozsah 
nebo vylučují omezení nebo vyloučení 
opravných prostředků nebo škod nebo 
odpovědnosti, jako je odpovědnost za 
hrubou nedbalost nebo úmyslné 
jednání, nebo neumožňují vyloučení 
implicitních záruk, se výše uvedená 
omezení nebo vyloučení záruk, 
opravných prostředků, škod nebo 
odpovědnosti použijí v maximálním 
rozsahu povoleném platnými právními 
předpisy. Zákazník může mít také 
další práva, která se liší podle státu, 
země nebo jiné jurisdikce. 

 
Informace obsažené v tomto návodu k 
použití vycházejí z našich zkušeností 
a jsou aktuální a úplné podle našich 
nejlepších znalostí a schopností v 
době tisku. Storz & Bickel GmbH & 
Co. KG nepřebírá odpovědnost za 
chyby, opomenutí nebo nesprávnou 
interpretaci obsahu nebo jakýchkoli 
informací uvedených v tomto návodu. 
Uživatelé jsou upozorněni, že veškeré 
aplikace a uživatelé popsaných 
výrobků musí odpovídat platným 
místním zákonům, vyhláškám a 
předpisům a uživatelé výrobků jsou 
upozorněni, že jsou výhradně 
zodpovědní za určení a zajištění 
vhodnosti jakéhokoli výrobku pro 
zamýšlené použití. 

Servis oprav 
Po uplynutí záruční doby nebo v 
případě závad, na které se záruka 
nevztahuje, naše servisní oddělení po 
předložení odhadu a obdržení platby 
zákazníkovi závadu opraví. 

Autorská práva 
Žádná část tohoto dokumentu nesmí 
být reprodukována v jakékoliv formě 
(tiskem, fotokopírováním nebo jinými 
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Storz & Bickel GmbH & Co. KG. 
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